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TYPE 2 
16A 11kW

7mCABLE
LENGHT

Návod k obsluze
PLAEVPPC7M11 - Platinet přenosná EV nabíječka PPC7M11 11kW (16A), 
CEE 5-pin / Type 2, délka 7m, Home Line, s adaptérem, černá



CZ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
1. Vložte zástrčku CEE do zásuvky CEE. Pokud je potřeba adaptér Shuko, 
nejprve připojte adaptér k zástrčce CEE a poté adaptér do zásuvky.
2. Stiskněte tlačítko na krytu zařízení na 3 sekundy pro vstup do režimu 
výběru nabíjecího proudu. Dostupné možnosti jsou 8/10/13/16 A.
3. Po 3 sekundách nečinnosti nabíječka přejde do režimu výběru doby 
nabíjení. Dostupný rozsah je od 1 hodiny do 12 hodin.
4. Po dalších 3 sekundách budou nastavení uložena do paměti nabíječky a 
zařízení přejde do režimu nabíjení.
5. Vložte zástrčku Type2 do zásuvky pro nabíjení vozidla. Proces nabíjení 
začne automaticky po úspěšné detekci vozidla EV.
6. Jakmile bude proces nabíjení dokončen, odpojte napájecí konektor z 
vozidla, vyjměte zástrčku a odpojte nabíječku ze zdroje napájení.

Specifikace: 
Evropská standardní zástrčka (CEE červená) 3 fáze, adaptér CEE na Shuko 1 fáze 
Délka kabelu: 7 metrů 
Frekvence: 50Hz/60Hz 
Jmenovité vstupní/výstupní napětí: 1 fáze 85-250V AC, 3 fáze 85-380V AC 
Jmenovitý proud: výchozí 16A, nastavitelný 8/10/13/16A 
Jmenovitý výkon: Až 11 kW při 3 fázích (3,7 kW při 1 fázi) 
Ochrana proti zbytkovému proudu: Typ A + DC 6mA (30mA AC RCD + 6mA DC RCD) 
Stupeň ochrany IP: IP55 
Provozní teplota: -20°C~+60°C 
Provozní nadmořská výška: <2000 m 
Statický výkon: <2,5 W 
Izolační odpor kabelu: >1000MΩ (DC500V) 
Kontaktní odpor: Max 0,5mΩ 
Třída nehořlavosti krytu: UL94V-0 
Velikost kabeláže: 5*6mm² + 1*0,5mm² 
LED displej: Zobrazení teploty, doby nabíjení a skutečného proudu 
Ochrana: Ochrana proti únikům, přepětí nebo podpětí, přetížení (automatické obnove-
ní), ochrana proti blesku, přehřátí



Pokyny k chybovým kódům

Chybové kódy Řešení

E0: Ochrana proti úniku 
proudu

Znovu připojte svorky. Pokud problém 
přetrvává, kontaktujte zákaznickou 

podporu.

E1: Ochrana proti poruše 
uzemnění

E2: Ochrana před chybou 
signálu CP

E3: Ochrana proti přepětí

Automaticky se obnoví do normálního 
stavu každých 5 minut po dobu 3 pokusů. 

Pokud se chybový kód stále zobrazuje 
i po 3 pokusech, znovu připojte svorky 

nebo kontaktujte zákaznickou podporu.

E4: Ochrana proti nadproudu

Počkejte 5 sekund, než se stabilizuje 
stav elektrické sítě. Pokud se chybový 

kód zobrazuje delší dobu, znovu připojte 
svorky nebo kontaktujte zákaznickou 

podporu.

E5: Ochrana proti podpětí

Počkejte 5 sekund, než se stabilizuje 
stav elektrické sítě. Pokud se chybový 

kód zobrazuje delší dobu, znovu připojte 
svorky nebo kontaktujte zákaznickou 

podporu.

E6: Ochrana proti vysoké 
teplotě

Nechte zařízení vychladnout a znovu 
připojte, okolní teplota by měla být 

pod 60 °C. Pokud problém přetrvává, 
kontaktujte zákaznickou podporu.

E7: Ochrana proti poruše 
relé Znovu připojte svorky. Pokud problém 

přetrvává, kontaktujte zákaznickou 
podporu.E8: Ochrana před chybou 

UART



PL Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa użytkowania
Zasilanie i instalacja: Upewnij się, że ładowarka jest podłączona do gniazdka elektrycznego zgodnie z zaleceniami producenta. 
Nie używaj przedłużaczy ani rozgałęźników do podłączenia ładowarki. Upewnij się, że instalacja elektryczna spełnia wszystkie 
lokalne przepisy i normy. Obsługa: Nie używaj ładowarki, jeśli jest uszkodzona lub jeśli przewody są zniszczone. Upewnij się, że 
wtyczki i złącza są czyste i suche przed podłączeniem. Nigdy nie dotykaj złączy ładowarki mokrymi rękami. Upewnij sie że złącza 
są dociśnięte do końca. Środowisko pracy: Nie używaj ładowarki w warunkach ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperatury. 
Chroń ładowarkę przed deszczem, śniegiem, wilgocią i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. Nie używaj ładowarki 
w miejscach o wysokim poziomie kurzu, substancji chemicznych lub łatwopalnych materiałów. Ten produkt jest pyłoodporny i 
wodoodporny na poziomie IP55. Bezpieczeństwo osobiste: Nigdy nie próbuj otwierać obudowy ładowarki ani naprawiać jej sa-
modzielnie. Nie pozostawiaj dzieci ani zwierząt bez nadzoru w pobliżu ładowarki podczas jej używania.  Konserwacja: Regularnie 
sprawdzaj stan przewodów i złączy. Nie używaj środków chemicznych do czyszczenia ładowarki. Używaj tylko suchej, miękkiej 
szmatki. Serwisowanie: W przypadku awarii lub uszkodzenia natychmiast odłącz ładowarkę i skontaktuj się z serwisem. Wszelkie 
naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany serwis. Postępowanie w przypadku awarii: W razie wystąpienia 
dymu, zapachu spalenizny lub innych nietypowych zjawisk natychmiast odłącz ładowarkę od zasilania i samochodu oraz skon-
taktuj się z serwisem. Zasady ogólne: Stosuj się do zaleceń producenta dotyczących używania i konserwacji ładowarki. Przed 
pierwszym użyciem dokładnie przeczytaj całą instrukcję obsługi.

EN Safety Warnings  
Power Supply and Installation: Ensure the charger is connected to the electrical outlet as per the manufacturer’s recommen-
dations. Do not use extension cords or power strips to connect the charger. Ensure the electrical installation complies with all 
local regulations and standards. Operation: Do not use the charger if it is damaged or if the cables are frayed. Ensure plugs 
and connectors are clean and dry before connecting. Never touch the charger’s connectors with wet hands. Make sure the 
connectors are fully pushed in. Working Environment: Do not use the charger in extremely high or low temperatures. Protect 
the charger from rain, snow, moisture, and direct sunlight. Do not use the charger in areas with high levels of dust, chemicals, 
or flammable materials. This product is dustproof and waterproof to IP55 level. Personal Safety: Never attempt to open the 
charger casing or repair it yourself. Do not leave children or pets unattended near the charger while it is in use.  Maintenan-
ce: Regularly check the condition of cables and connectors. Do not use chemical agents to clean the charger. Use only a dry, 
soft cloth. Servicing: In case of malfunction or damage, immediately disconnect the charger and contact service. All repairs 
should be performed only by authorized service personnel. Handling Malfunctions: In case of smoke, burning smell, or other 
unusual occurrences, immediately disconnect the charger from the power supply and the vehicle, and contact service. General 
Guidelines: Follow the manufacturer’s recommendations for using and maintaining the charger. Read the entire user manual 
thoroughly before the first use. 

CZ Bezpečnostní varování
Napájení a instalace: Ujistěte se, že je nabíječka připojena k elektrické zásuvce podle doporučení výrobce. Nepoužívejte prodlu-
žovací kabely ani rozdvojky k připojení nabíječky. Ujistěte se, že elektrická instalace splňuje všechny místní předpisy a normy.
Používání: Nepoužívejte nabíječku, pokud je poškozená nebo pokud jsou kabely poškozené. Ujistěte se, že zástrčky a konektory 
jsou čisté a suché před připojením. Nikdy se nedotýkejte konektorů nabíječky mokrýma rukama. Ujistěte se, že konektory jsou 
zcela zasunuté. Pracovní prostředí: Nepoužívejte nabíječku v extrémně vysokých nebo nízkých teplotách. Chraňte nabíječku před 
deštěm, sněhem, vlhkostí a přímým slunečním zářením. Nepoužívejte nabíječku v místech s vysokou prašností, chemickými látka-
mi nebo hořlavými materiály. Tento produkt je prachotěsný a vodotěsný na úrovni IP55. Osobní bezpečnost: Nikdy se nepokoušejte 
otevřít kryt nabíječky nebo ji sami opravovat. Nenechávejte děti ani zvířata bez dozoru v blízkosti nabíječky během jejího používání. 
Údržba: Pravidelně kontrolujte stav kabelů a konektorů. Nepoužívejte chemické prostředky k čištění nabíječky. Používejte pouze 
suchý, měkký hadřík. Servis: V případě poruchy nebo poškození okamžitě odpojte nabíječku a kontaktujte servis. Veškeré opravy 
by měly být prováděny pouze autorizovaným servisem. Postup při poruše: V případě kouře, zápachu spáleniny nebo jiných neo-
bvyklých jevů okamžitě odpojte nabíječku od napájení a vozidla a kontaktujte servis. Obecné zásady: Dodržujte doporučení výrobce 
ohledně používání a údržby nabíječky. Před prvním použitím si pečlivě přečtěte celý návod k obsluze. 

DE Sicherheitswarnungen
Stromversorgung und Installation: Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät gemäß den Empfehlungen des Herstellers an die 
Steckdose angeschlossen ist. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen, um das Ladegerät anzu-
schließen. Stellen Sie sicher, dass die Elektroinstallation allen örtlichen Vorschriften und Normen entspricht. Betrieb: Verwenden 
Sie das Ladegerät nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn die Kabel beschädigt sind. Stellen Sie sicher, dass die Stecker und 
Anschlüsse vor dem Anschließen sauber und trocken sind. Berühren Sie die Anschlüsse des Ladegeräts niemals mit nassen 
Händen. Stellen Sie sicher, dass die Anschlüsse vollständig eingesteckt sind. Arbeitsumgebung: Verwenden Sie das Ladegerät 
nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen. Schützen Sie das Ladegerät vor Regen, Schnee, Feuchtigkeit und direkter 
Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das Ladegerät nicht in Bereichen mit hoher Staubbelastung, chemischen Substanzen oder 
brennbaren Materialien. Dieses Produkt ist staub- und wasserdicht nach IP55. Persönliche Sicherheit: Versuchen Sie niemals, 
das Gehäuse des Ladegeräts zu öffnen oder es selbst zu reparieren. Lassen Sie Kinder und Haustiere während der Benutzung 
des Ladegeräts nicht unbeaufsichtigt in der Nähe.Wartung: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Kabel und Anschlüsse. 
Verwenden Sie keine chemischen Mittel zur Reinigung des Ladegeräts. Verwenden Sie nur ein trockenes, weiches Tuch. Service: 
Bei Störungen oder Beschädigungen das Ladegerät sofort vom Netz und vom Fahrzeug trennen und den Service kontaktieren. 
Alle Reparaturen sollten nur von einem autorisierten Service durchgeführt werden. Verhalten bei Störungen: Bei Rauch, Brand-
geruch oder anderen ungewöhnlichen Vorkommnissen das Ladegerät sofort vom Stromnetz und vom Fahrzeug trennen und den 
Service kontaktieren.
Allgemeine Grundsätze: Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung des Ladegeräts. Lesen 
Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung sorgfältig durch.






